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Милан Стојадиновић,   Министар без портфеља др. Шефкија Бехмен, Министар трговине и индустрије 
др. Милан Врбанић, Министар шума и рудника Ђура Јанковић, Министар без портфеља Војислав Ђор- 

ђевић   и Министар физичког васпитања народа др. Јосип   Рогић. 

ПОЧБТАК У 9.20 ЧАСОВА 

САДРЖАЈ: 
1. — Читање и усвојење записника IV редЈвног 

састанка; 
2. — Саопштење извештаја г. Претседника В.чаде o 

интерпелацији r. Димитрмја Илиџановића — o инспекци- 
јама Министара, држању политичких зборова и наплзш 
путних трошкова; 

3. — Саопштење извештаја г. Претседника Владе o 
интерпелацији г.г. Косте Тимотијевића и другова o забра 
ни   публиковања   комуникеа   уже   конференције  ЛНС; 

4. — Саопштеше извештаја г. Претседника Владе o 
интерпелацији сенатора г.г. Косте Л. Тимотијевића и дру- 
гова на г. Претседника Министарског савета — » општој 
политици Крал,евске владе; 

5. — Саопштење извештаја o болести сенатора г.г. 
Иве Вранића и Томе Ковачевића; 

6. — Дневни ред: 1) Претрес извештаја Одбораопред- 
логу Закона o размени нота обављеној на дан 4 јуна 1935 
године између Министара иностраних послова Краљевине 
Југославије и Републике Чехо-словачке; 2) Претрес чзве- 
штаја Одбора o предлогу Закона D југословенско-турском 
споразуму o извозу опијума; 3) Претрес извештаја Одбора 
o предлогу Закона o конценцији! o |уза.јамним односима 
no предметима судским, грађанским и трговачким, закљу- 
чсној и потписаној у Анкари 3 јула 1934 године између 
Краљевине Југославије и Републике Турске. — Све три 
Конвенцијс примљене су у начелу, појединостимз и 
коначно. 

Говорници: Претседник Министарског савета и Ми- 
нистар иностраних послова др. Милан М. Стојадиновлћ и 
известилац Милан Л. Поповић. 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Част ми je 
отворити V рсдовни састанак Соната и молим г. се- 
кретара да прочита записник прошле ссднице. 

Секретар др. Ђура Котур  прочита записник 
IV редовног састанка. 

Потпретссдник др. Мирослав Плој:     Има   ли 
каквих примедаба на прочитани записник? (Нема) . 
HoiiiTo примедаба нема, записник je оверовљен. Мо- 
лим г. секретара    да изволи    саопштити извештај 
г. Претседпика Владе o интсрпелацијама. 

Секрегар лр. Ђура Котур саопштава: Претседник 
Краљевскс владе извештава Сенат, да he одговоритп 
кад нрикупи потребне податке на следеће интерпе- 
лације: 

1) Сенатора г. Димитрија Илиџановића — o 
инспскцијама Министара, држању политичких збо- 
рова и паплати путних трошкова; 

2) Г.г. Костс Тимотнјовића и другова o забраии 
iivn.iHKoijaita комупикса уже конферонцијо Југосло- 
венско иационално странко.  (Јово Бањанин; Какви 

. су ту податци нотрсбни?   Ту   никакких   иодатака 
нема!) 

3) Г.г. Косте Тимотијевића и другова o општој 
политици Краљевске владе, кад буде стављена на 
диевни ред. 
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Потпретседник др. Мирослав Плој: Саопштени 
извештаји примају се на знањо. Молим г. сскретара 
да прочита извештаје o болссти г.г. сснатора. 

Секретар др.Ђура Котур саоиштава: 
1) Сенатор г. Иво Вранић извоштава Сснат да 

због болести не можс присуствовати седницама Сс- 
иата; 

2) Управа Бановииске болнице у Славонском 
Броду извештава Сенат, да се у тој болници налази 
na лечељу од 27 фебруара о. г. сенатор г, Томо Ко- 
вачевић. 
Потпретседниклр. Мирослав Плој: Ови извештаји 

сенатора г.г. Вранића и Ковачевића иримају се на 
знањс. 

Прелазимо на дневни ред. Да дневном реду je 
прстрес извештаја Одбора o предлогу Закона o раз- 
мони нота обављеној на дан 4 јуна i 935 год. измсђу. 
министара иностраних послова Краљевине Југосла- 
вије и Републике Чехословачке. Молим г. известио- 
ца да прочита тај извештај. 

Известилац Милан JI. Поповић   (чита): 

Београд, 16 марта 193G год. 

СЕНАТУ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ, 
Одбор за проучавање Међународних споразума 

иримио je од Претседника Сената актом Бр. 853 од 
13 марта 1936 год. предлог Закона o размени нота 
обављеној на дан 4 јуна 1935 год., између Мини- 
стара иностраних послова Краљсвино Југославије и 
Републшге Чехословачке, којом су се, на темељу 
споразума постигнутог претходним иреговорима. 
Краљевина Југославија и Република Чехословачка 
одрекле права предвиђених члановима 4 и б Угово- 
ра o трговини и иловидби закључсног између овпх 
Држава у Прагу, 14 новембра 1928 год., као и уз 
члан 1 тачку 4; уз члаи 1 и 2; уз члан 4 закљушог 
Протокола истог Уговора. 

Одбор je утврдио позитивне стране овог Закон- 
ског предлога и уважио потребу онемогућења којој 
трећој држави, која се налази у уговорном одпосу 
са државама — иотписницама горњсг Уговора, да 
се користи одредбама помеиутпх тачака Уговора o 
трговини и пловидби између наше државе и Чехо- 
словачке Републике, јер би иначе тако стање шпло 
на уштрб нашег социјалног уређења, како у поглоду 
упослења страних држављана, тако и у погледу рад- 
ничког осигурања. 

Налазећи, да je овај Уговор користан no иашу 
државу. Одбору јо част иредложити Сеиату, да овај 
Закоиски предлог усвоји оиако. како га je Народиа 
скупштина доставила. 

За свога извостиоиа. Олбор je одредио сенатора 
r. Милана Л. Потшвића. 

Претседник Одбора 
За секретара, за проучаваљс Међ. оиор. 

M. Л. Поповић, с. p . Др. n.ioj, с. р. 

Ч л a и o в и: 
и^оф.Цоњуга, с.  р. Б. ГавриловиЏ, с, р. 
К. Смиљанић, с. р. Свет. Томић, с. р. 
Pad. M. Дунић, с р. Jlp. A.ićcpr Крамер, с. i> 
Мил. Симоновић, с. р.      Др. С. Шверљуга, с. џ. 

Др. Б. Анђелиновић, с. р. 

Погпретседник др. Мирослав Плој: Реч има го- 
снодии Претседник Владо. 

Претседник Министарског савета u Министар 
ииостраних  послова др. Милан М. Стојандиновић: 
Господо' сенатори, — пред Вама се налази неколико 
међународних конвснција које имају за циљ да joui 
више употпуне већ иначе данас постојеће срдачно 
и пријатољске односе са нашим савезничким земља- 
ма Чехословачком Републиком и Краљевином Ру- 
мунијом, као и Турском Републиком. Ja вас зтога 
молим да предложене конвенције изволитс усвојити 
онако како су предложене, како су закључепе и 
како их je Народна скупштина већ усвојила. 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Пошто се 
пико више није јавио за реч, прелазимо на гласањс 
у начелу. Господа сенатори који у начелу буду за 
то да се овај законски предлог прими, гласаће „за", 
a који буду против, гласаћс „против". Молим г. се- 
кретара да изволи извршити прозивку. 

Секретар др. ЂураКотур прознва господу сена- 
торе, који су гласали овако: 

Алексић Јован — отсутан 
Алиб<;говић Асим — отсутан 
Алкалај др. Исак — за 
Алтипармаковић Јован — за 
Анђелиновић др. Б. Гргур — за 
Анић Лазар — за 
Бањанин Јово — за 
Богојевић Baca — отсутан 
Видаковић Антун — за 
Видаковић Љубомир — за 
Виловић Осман— отсутан 
Вранић Иво — отсутаи 
Врбанић др. Милан — за 
Вујић Павле — за 
Вукотић Ђуро — за 
Гавриловић др. Богдан — за 
Гај Људевит — отсутан 
Глушац др. Васо — за 
Грасл др. Георг — за 
Грегорин др. Густав — отсутан 
Десница др. Урош — отсутан 
Добринић Петар — отсутан 
Драговић Милутин — отсутан 
Дунић Радослав — за 
Ђорђевић Драгослав — за 
Живановић Јеремија — за 
Зец др. Петар — за 
Иванишевић Дон Фран — за 
Ивковић др. Момчило — отсутак 
Илиџаповић Димитрије — отсутаи 
Јалжабетић Тома — за 
Лс.шчић Божа — отсутап 
Карамехмедовић др. Хамдија — отсутаи 
Корошец др. Антон — отсутаи 
Ковачевић Томо — отсутаи 
Котур др. Ђуро — за 
Крамер др. Албсрт — отсутаи 
Крстић Серафим — отсутак 
Круљ др. Урош — отсутаи 
Кујупџић Апдра — отсутан 
Кукуљбвић Сакцичски Фраи — отсутан 
Љубибратић др. Саво — за 
Мажурапнћ др. Желимир — отсутан 
Мајстровић др. Иво — за 
MapjanoBuli Милан — na 
МаруппЉ др. Драго — за 
Махмудбеговић Овфедив — отсутаи 
Милићеви!! Божидар — за 
Михалџић Стеваи — отсутан 
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Муфтић Салем — за 
Немец др. Јосии — ;за 
Обрадовић Пајо — отсутаи 
Павелић др. Анте — отсутан 
Петковић Петар — за 
Петровић Добросав —■ за 
Поповић Дака — за 
Поиовић Матија — отсутаи 
Поповић Л. Милан — за 
Против Војислав — за 
Пуцељ Иваи — отсутап 
Радоваповић Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Јанко — за 
Селић Јоца — отсутан 
Симоновић Милан — за 
Смиљанић Крста — отсутаи 
Стаиковић Јован — отсутан 
Стевчић Др. Душан — за 
Стојадиновнћ Др. Милан — за 
Сулојмаиовић Др. Џафер — за 
Тимотијевић Коста — за 
Тсмашић Др. Љубомир — отсутап 
Томић Светозар — за 
Тринајстић Др. Динко — за 
Убавић Павле — за 
Улмански Др. Саво — за 
Франгеш Др. Отон — отсутан 
Храсница Др. Халидбог — отсутан 
Хрибар Иван — отсутан 
Цањуга Ватрослав — за 
Црквенап Др. Мирко — отоутан 
Џаковић Милован — отсутан 
Шворљуга Др. Станко — за 
Шиловић Др. Јосип — отсутап 
ПТола Атанасијо — отсутан 
ТПуперина Др. Бењамин — за 

После гласања 
Потпретседник Др. Мирослав Плој: Господо се- 

натори, изволите чути розултат гласања. Глаоало j;1 

47 господе сснатора и сви су гласали „за". Према 
томе je овај законски прсдлог у начслу примљен. 

Прелазимо на претрес у ио.јолииостима. Молим 
господина известиоца да прочита § 1. 

Известилац Милан Л. Поповић прочита § i. 
(Види прилог.) 

Потпретседник др. Мирослав Плој Стављам на 
гласање прочитани § i. Ona господа сснатори, који 
су за прочитан1г § 1, нека изволе седсти, a који су 
против, нека изволе устати. (Ови ссдо.) Пошто сви 
ссде, објављујем да je § 1 једногласно примљоц. 

Изволито чути § 2. 
Вввестилац Милан Л. Поповић ирочита § 2. 

(Види нрилог.) 
Потпретседнш др. Мирослав Плој: Отављам на 

гласање прочитапи § 2. Ona госиода сонатори, који 
су за прочнтани § 2, нека изволе седоти, a који су 
против, нека изволе устати. (Сви содс.) Пошто сг.и 
седе, објављујем да je § 2 једноглаено примљен. 

Тимо Je и у појединостима овај закопски прсд- 
лог прихваћен. 

Пролазимо на коиачно гЛасаве o закопском 
предлогу у целини. 

Молим господина секретај^а да изволи изврши- 
ти ирозивку грсподе сенатора. 

Секрстар др. Ђура Котур прозива господу се- 
наторе, који су гласали овако: 

Алексић Јован — отсутан 
Алибеговић Асим — отсутан 
Алкалај др. Исак — за 
Алтипармаковић Јован — за 
Апђелиновић др. Б. Гргур — за 
Анић Лазар — за 
Бањанин Јово — за 
Вогојовнћ Baca — отсутан 
Видаковић Антун — за 
Видаковић Љубомир — за 
Виловић Осман — отсутан 
Вранић Иво — отсутан 
Врбанић др. Милан — за 
Вујић Павле — за 
Вукотић Ђуро — за 
Гавриловић др. Богдан — за 
Гај ЈБудевит — отсутан 
Глушац др. Васо — за 
Грасл др. Георг — за 
Грегорин др. Густав — отсутан 
Десница др. Урош — отсутан 
Добринић Петар — отсутан 
Драговић Милутин — отсутан 
Дунић Радослав — за 
Ђорђсвић Драгослав — за 
Живановић Јеремија — за 
Зец др. Петар — за 
Иванишевић Дон Фран — за 
Ивковић др. Момчило — отсутан 
Илиџаиовић Димитрије — отсутан 
Јалжабетић Тома — за 
Јеличић Божа — отсутан 
Карамехмедовић др. Хамдија — отсутан 
Корошец др. Антон — отсутан 
Ковачсвић Томо — отсутан 
Котур др. Ђура — за 
Крамер др. Алберт — отсутан 
Крстић Ссрафим — отсутан 
Круљ др. Урош — отсутан 
Кујунџић Андра — отсутан 
Кукуљевић Сакцински Фран — отсутан 
ЈБубибратић др. Саво — за 
Мажуранић др. Желимир — отсутан 
Мајстровић др. Иво — за 
Марјановић Милан — за 
Марушић др. Драго — за 
Махмудбстовић Сефсдш! — за 
Милићевић Божидар — за 
Михалџић Стевап — отсутан 
Муфтић Салси — за 
Нсмец др. Јосип — за 
Обрадовић Пајо — за 
Павелић др. Антс — отсутап 
Потковић Петар — за 
Петровић Добросав — за 
Поповић Дака — за 
Поповић Матија — отсутан 
Поповић JI. Милан — за 
Протнв Војислав — за 
Пуцсљ Иван — отсутан 
Радовановић Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Јанко — за 
Селић Јоца — отсутан 
Симоновић Милач — за 
Смиллнић Крста — отсутан 
Станковић Јовап — отсутан 
Стевчић Др. Дупшн — за 
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Стојадиновић Др. Мнлан — за 
Сулејмаловић Др. Џафер — за 
Тпмотијовић Коста — за 
Томашић Др. Љупомир — отсутан 
Томић Светозар — за 
Тринајстнћ Др. Дннко — за 
Убаввћ Павлс — за 
Улмансви Др. Саво — за 
Франгеш Др. Отон — отсутап 
Храсннца Др. Ха.шдГнт — за 
Хрибар Иван — отсутаи 
Цаи>уга Ватрослав — за 
Црквгнац Д]). Мирко — отсутаи 
IJiiKomih Млловав — отсутан 
Шверљуга Др. Станво — за 
Шиловић Др. Јосии — отсутан 
Шола Атанасије — отсутап 
Шуиорппа Др. Бењамин — за 

После сласања 
Потпретседник др. Мирослав Плој: Господо се 

наторн, нзволнте чути резулатат гласања. Гласало 
je 50 господо ссиатора и сви су r.iaca.ni „за". Тиме 
je овај законскв орбдло! орихваћев коначно n у 
целпни. 

Сада прслазимо na другу тачку дневнога редаи 
оретрес извештаја одбора o оредлогу Закона o Југо- 
словепско-ТЈфском спораауму o извозу опијума. 

Молим r. известиоца да ирочита одборски вз- 
вештај. 

Известилац Милан Л. Поповић (чпта): 

Београд.  1(3 марта 1!)3() год. 

СЕНАТУ КРТАЉЕВИНВ ЈУГОСЛАВИЈВ, 
Одбор за пЈкпчаиап.с .Мг1)\11ародних споразума 

npiiMHo je од Претсодпика Сената актом Бр. 849 ол 
13 карта IQ36 године аредлот Закона o Југосло- 
венско-турскои споразуму o нзвозу опијума, закла^ 
ченсш п iioTimi-ainiM у Београду i" децеибра ишг.. 
взмеђу ЕСраљевине Југославије п Репубдике Турск*. 
н iioiiiTo je исти свеотраво проучио, част му je под- 
нетн Сенату сле.Иш извештај; 

Одбор je копстатопао, да he одредбе овог Закон- 
ског предлога корисно утицати na iiamv оривреду, 
спецнјапно ва пласуав и уновчење samet опијума, 
да de овим законским аредлогом аостнзава у гомс 
бол^и ефекат, a при томе прузка кање комплвкова- 
im пачпп ародаје н уновчења ваше опијумсЕе repo- 
дукције. 

Еалазећи, да je овај споравум користав за namv 
државу, Одбору je част оредлоаситв Свнату, да овај 
ЗакОЕСКВ првДЛО! усиојц опако. како ra je Ilajiv^uia 
скупштина Сенату достаиила. 

-ia гвога известиоца Одбор je одредно сенахора 
г. Милана JI. Поповића. 

Ilpcnv.umi; Одбора 
за ироучававл Међупаро.ишх 

За Секретарв опоравума, 
.1/. ./. Поповић, С. р. Др. Il.ioj, С. р. 

Ч л a н o и и: 
Прсхр. Цањреа, с. р. Свет. Тсмић, <•. р. 
К. <'ми. hmiuh, с. p. ///). Алберт Крамер, с. p. 
Pad. .U. Дунић, с, p.        Mn.i. Симоновић, c. p. 
/>'. Гавриловић, c. p. /li). C. Шверљуга, o. p. 

Др. Анђелиновић, c. p. 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Жели ли ко 
реч? (Нико). Пошто иико не желв реч, пристуаамо 
гласању o овоме законском предлогу у начелу. 

Госиодо сенатори, ко je за то да се овај закои- 
ски предлог примн изволиће гласатв са „за", а које 
иротив гласаће са „протав". Молим г. секретара да 
взврвш прозивку. 

Се^та/) др. Ђура Котур ирошиа г.г. оенаторе, 
n omi су глага.ш овако: 

Алексић Јован — отсутаи 
Алибеговић 7\(;им — отсутаи 
Ллкалај лр. Есав — за 
Алтппармаковић Јован — за 
Анђелиповн!] др. Г>. Гргур — за 
Анић Лазар — за 
Biiibaiiini Јово — за 
BorojeBiili Baca — отсутав 
Видаковнћ Антуи — за 
ВидаковпН Љубомир — за 
Виловић Оеман — отсутак 
lipaimh Иво — отсутаи 
Нрбаннћ др. Милан — за 
Bvjnh Иавле — за 
ПукотиК Ђуро — за 
Гавриловић др. Богдап — за 
Гај Људевит — отсутан 
Глушац др. Васо — за 
Грасл др. Георг — за 
Грегорпн др. Густав — отсутан 
Деспица др. Урош — отсутан 
Добриии!! lli^rap — отсутан 
Драговић Милутив — отсутан 
Дунић Радослав — за 
Ђорђевић Драгослав — за 
Ихпиановић Јеремпја — за 
•^ец др. Петар — за 
Иваишиоипћ Дои Фран — за 
Ивковић др. Момчпло — отсутан 
II шџановић Димитрије — отсутап 
• la.r,i,anrTiili  Тома — за 
■Icшчић Б0Ш1 — оиутаи 
KapaMi^MciOBiih др. Хамдија — отсутав 
liopomeii, др. Антои — отсутаи 
Ковачеввћ Томо — отсутан 
Котур др. Ђура — за 
Крамор др, Алберт — отеутан 
KpcTiih Серафим -   отсутав 
Круљ Др- Урош — отсутан 
КујунџЈЉ .\ii.i|>a — отсутав 
K'vi.-.v i.riuili Сакцшскв Фран — отсутан 
ЈБубибратић др. Cai'.o — за 
Мажуралвћ лр. Желнмир — отсутав 
MajcrpoBiili др. Пво — за 
Mapjaiioiiiih Minaii — за 
Ma|)yiiiiili Д1>. Драго — за 
Махмудбегови)! (1е(|)един — за 
Мили^ер.п!)  l)()VKii;iap — за 
Михалии!! Стевав    - отсутаа 
МуфтпН Салем — за 
Немец др. Јооив — за 
Обрадови!) Иајо — за 
Ilamvinli др. Анте — отсутап 
Ilcriconiih Петар      за 
HeTpoi'.uli Добросав — за 
Поповић Дака — за 
Поповић Матија — отеутап 
Поповић JI. Милап — за 
Протпв Војислав — за 
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Иуцељ Ииаи — отсутан 
Радовановић Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Лппко — иа 
(cvilili -Iona —: отсутаи 
Симоиоиић Mn.iaii — за 
("Mii.haimh Крста — отсутан 
Станковић Јовал — отсутан 
Стевчић Др. Душаи — за 
Стојадиновић Др. Шлан — .ш 
('.v.icj.MaiioHiili Др. Џафвр — за 
ТимотиЈовиК Коста — за 
T(;Maiiiiil) Др. Љубомир — отсутан 
Томић Сиетсшр — за 
Тринајстић Др. Динко — за 
Убавнћ Иаило — за 
Улмански Др. Саво — за 
Франгвш Др. Отоп — отсутан 
Храсница Др. Халидбег — за 
Хрибар Нваи — отсутан 
Цањуга Ватрослав — за 
Црквенац Др. Мирко — отсутаи 
Џаковић Милован — отсутан 
Швсрљуга Др. Станко — за 
Шнловић Др. Јосип — отсутаи 
Шола Атапасије — отгутаи 
Шуперина Др. Бењамин — за 

После гласања 
Потпрстседиик др. Мирослав Плој: Изволлте, 

госиодо сонатори, чути резултат гласања. Гласало 
je 50 г.г. сенатора и сви су гласали „за". Према томе 
објављујем да je-закопски предлог у начслу ирим- 
љен. 

Прелазимо на ирстрес у појединостима. Молим 
г. извостиоца да прочита § l. 

Известилац Милан Л. Поповић прочита § l. 
(Види прилог). 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Прима ли 
Сенат § 1? (Прима). Објављујем да je § i иримљен. 
Изволите чути § 2. 

Известилац Милан Л. Поповић ирочита § 2. 
(Види прилог). 

Потпретссдник др. Мирослав Плој: Прнма ли 
Сонат § 2? (Прима). Објављујом да je и § 2 прим- 
.i.cii. Тиме je овај Захсонскп предлог ирихваћои и у 
појединостима. Прелазимо на коначно гласање o За- 
конском предлогу у целиии. Молнм г. секрстара да 
взврпш провивку г.г. сенатора. 

Секрстир др. Ђура Котур ирозива г.г. сенаторе, 
н очт гу r.iaca.iii овако: 

Алексић Јовап — отсутаи 
Алибсговић Асим — отгутап 
Алкалај др. Исак — за 
Алтипармакоиић Јовап -— за 
АнђслниовиК др. li. Гргур — за 
Ainili Лазар — за 
Боњанив -Тово — за 
liorojoBiih Baca — отсутан 
Видаковић Аитуп — за 
llinaKOBiih Љубомир — ва 
nii.iomili Осмен — отсутан 
lipamih Иво — отсутав 
Врбанић др. Милан — за 
r>yjiili Павле — за 
livKOTiih Ћуро — за 
ГавриловвЉ .ipv Вогдаи — за 
Гај Људовит — отсутан 

Глушац др. Васо — за 
Грасл др. Георг — за 
Грегорин др. Густав — отсутан 
Десница др. Урош — отсутаи 
Добриаић Петар — отсутав 
Драговић Милутии — отсутал 
Дуник Радослав — за 
гБорђевић Драгослав — за 
Живановић Јеремија — за 
Зец др. Петар — за 
Ивааишеввћ Дон Фран — за 
Лвковић др. Момчило — отсутаи 
Илиџановић Дтштрије — отсутап 
Јалжабетић Тома — за 
Јеличић Вожа — отсутан 
Карамсхмедовић др. Хамдија — отсутаи 
Коротец др. Антон — отсутан 
Ковачевић Томо — отсутан 
Котур др. Ђура — за 
Крамср др. Алберт — отсутап 
Крстић Серафим — отсутаи 
Круљ др. Урош — отсутан 
Кујунџић Андра — отсутан 
Кукуљевић Сакцински Фран — отсутан 
Љубибратић др. Саво — за- 
Мажуранић др. Желимир — отсутан 
МајстровиК др. Иво — за 
Марјановић Мнлап — за 
Марушић др. Драго — за 
Махмудбеговић Се(Ј)един — за 
Милићевић Божидар — за 
Михалџић Стован — отсутан 
Муфтић Салем — за 
Немец др. Јосид — за 
Обрадовић Пајо — за 
llaHc.'iiih др. Антс — отсутаи 
Потковић Петар — за 
Истровић Добросав — за 
Поповић Дака —»■ за 
Поповић Матија — отсутаи 
Поповић JI. Милан — за 
lIpoTHB Војислав — за 
Пуцељ Иван — отсутаи 
Радовановнћ Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Јанко — за 
Селић Јоца — отсутап 
Симоновић Милаи — за 
Смиљанић Крста — отсутан 
Станковић Јован — отоутап 
Стевчнћ Др. Душан — за 
Стојадиновић Др. Милан — за 
Сулејмановић Др. Џафер — за 
Tii.MOTiijoiiiih Коста — за 
Томашић Др. Љубомир — отсутан 
Томиh Свотозар — за 
Тринајстнк Др. Дннко — за 
Убавић Павле — за 
Улмански Др. Саво — за 
Франгеш Др. Отои — отсутан 
Красница Др. Халидбег — за 
Хрибар Иваи —■ отсутаи 
Цап.уга Ватрослав — за 
Црквенац Др. Мирко — отсутан 
I.laKOBuh Милован — отсутан 
Шверљуга Др. Станко — за 
Ulii.iomili Др. Јосип      отсутан 
Ulo.ia Атанасвје — отсутав 
Шуперина Др. Бељамин — за 
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После гласања 
Потпретседник др. Мирослав Плој: Изволите 

чути резултат гласања. Гласало je 50 гл'. сенатора 
и сви су гласали „за". Тиме je овај Законски иред- 
лог ирихваћен коначно и у целини. 

Прелазимо на трећу тачку дневног реда: пре- 
трес извештаја Одбора o предлогу Закона o конвсн- 
цији o узајамним односима ио предметима судским, 
грађанским и трговачким, закљученој и потписаноЈ 
у Анкари 3 јула 1934 године, између Краљевине 
Југославијс и Републике Турске. 

Молим г. известиоца да прочита одборски из- 
вештај. 

Известилац Милан JI. Поповић: (чита): 

Београд, IG марта.193в год. 

СЕНАТУ КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ, 
Одбор за проучавање Међународних споразума 

примио je од Претседника Сената актом Бр. 851 од 
13 марта 1936 године предлог Закона o Коввенцији 
o узајамним односима no ирсдмстима судским, гра- 
ђанским и трговачким, закљученој и иотписаној 
у Анкари 3 јула 1934 године, између Краљевине 
Југославије и Републике Турске. 

Одбор je констатовао, да ова Конвенција између 
Краљевине Југославије и Републике Турске o уза- 
јамним односима у судским, грађанским и трговач- 
ким стварима обележава видан усисх и чини нову 
етапу на путу зближења и сарадње између прија- 
тељских држава-потписница. 

Налазећи, да je ова Конвенција кориспа за 
нашу државу, Одбору je част предложити Сенату, 
да овај Законски предлог усвоји онако, како га je 
Народна скупштииа Сенату доставила. 

За свога известиоца Одбор je одредио сенатора 
г. Милана JI. Поповића.. 

Претседник Одбора 
за проучавање Међународних 

За. Секретара сиоразума, 
М. Л. Поповић, с. р. Др. Плој, с. р. 

Ч л a н o в и: 
Проф. Цањуга, с. р. Свег. Томић, с. р. 
К. Смиљанић, с. р. Др. Алберт Крамер,ср. 
Pad. M. Дунић, с. р. Mu.i. Симоновић, с. р. 
В. Гавриловић, <--. р. Др. С. Шверљуга, с. р. 

Др. Анђелиновић, с. р. 

Потпретседнгш др. Мирослав Плој: Жсли ли ко 
да говори o овом закоиском иредлогу у начелу? 
(Нико). Пошто се нико пс јавлл за реч, приступи- 
ћемо гласању no овом законском предлогу у начелу. 
Господа сенатори који су у начелу за то да се овај 
законски предлог прими, гласаће „за", a госиода 
која су против тога, гласаће „против". Молим г. се- 
крстара да изврши прозивку госиоде сенатора. 

Секретар ар. ЂураКогур Јцадзива господу сена- 
торе, и оии c.v глабалв овако: 

Алексић Јован — отсутан 
Алибеговић Асим — отсутан 
Алкалај др. Исак —■ за 
Алтипармаковић Јован — за 
Аиђолиповић др. Б. Гргур — за 
Аиић Лазар — за 

Бањанин Јово — за 
Богојевић Baca — отсутан 
Видаковић Антун — за 
Видаковић ЈБубомир — за 
Виловић Осман — отсутан 
Вранић Иво — отсутан 
Врбанић др. Милан — за 
Вујић Павле — за ■,  • 
Вукотић Ђуро — за 
Гавриловић др. Богдаи — за 
Гај Људевит — отсутан 
Глушац др. Васо — за 
Грасл др. Георг — за 
Грегорин др. Густав — отсутан 
Десница др. Урош— отсутан 
Добринић Петар — отеутаи 
Драговић Милутин — за 
Дунић Радослав — за 
Ђорђевић Драгослав — за 
Живановић Јеремија — за 
Зец др. Петар — за 
Иваиишевић Дон Фран — за 
Ивковић др. Момчило — отсутан 
Илиџановић Димитрије — отсутан 
Јалжабетић Тома — за 
Јеличић Божа — отсутан 
Карамехмедовић др. Хамдија — отсутаи 
КоровЈец др. Антон — отсутан 
Ковачевнћ Томо — отсутан 
Котур др. Ђура — за 
Крамер др. Алберт — отсутан 
Крстић Ссрафим — отсутан 
Круљ др. Srpoui — отсутан 
Кујунџић Андра — отсутан 
Кукуљевић Сакцински Фран — отсутаи 
ЈБубибратић др. Саво — за 
МаЈкуранић др. Желимир — отсутан 
Мајстровић др. Иво — за 
Марјановић Милан — за 
Марушић др. Драго — за 
Махмудбеговић Сефедии — за 
Милићевић Божидар — за 
Михалџић Стеван — отсутаи 
Муфтић Салем — за 
Немец др. Јосип — за 
Обрадовић Пајо — за 
Павелић др. Антс — отсутап 
Петковић Петар — за 
Пстровић Добросав — за 
Поиовић Дака — за 
Поповић Матија — отсутан 
Поиовић JI. Милан — за 
Против Војислав — за 
Пуцељ Иваи — отсутан 
Радоваиови!) Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Јанко — за 
Селић Јоца — отсутан 
Симоиовић Милан — за 
Смиљанић Крста — отсутаи 
Станковић Јован — отсутан 
Стевчић Др. Душан — за 
Стојадииовић Др. Милап — за 
СулејмаиовиК Др. Џафвр — за 
Тимотијевић Коста — за 
Томашић Др. Љубоми]) — отсутап 
Томић Свстозар — за 
Трииајстић Др. Динко — за 
Убавић Павлс — за 
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Улмански Др. Сано — за 
Франгеш Др. Отои — отсутан 
Храсница Др. Халидбег — за 
Хрибар Иван — отсутак 
Цањуга Ватрослав •— за 
Дрквенац Др. Мирко — отсутан 
Џаковић Милован — отсутан 
Швсрљуга Др. Станко — за 
Шилсшић Др. Jocini — отсутан 
Шола Атанасије — отсутав 
Шуперина Др. Бењалшн — за 

Послс гласања 
Потпретседнпк др. Мирослав Плој:    Изволите, 

госиодо сенатори, чути резултат гласања. Гласно je 
звега 51 сенатор, и сви су гласа.1га „за". Пр^ма томе 
објављујем да je зашшш предлог у начелу ири 
хваћен. 

Прелазимо на претрес законског предлога у no- 
јодиностима. Молим г. извостиоца да прочита § 1. 

Известилац Милан JI. Поповић прочита § 1. 
(Види прилог). 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Прима ли 
Сенат § l? (Прима). Објављујем да je § 1 иримљеи. 
Изволите чути § 2. 

Известилац Милан JI. Поповић прочпта § 2. 
(Види прилог). 

Потпретседник др. Мирослав Плој: Прима ли 
Сенат § 2? (Прима.) Објављујем да je и § 2 прим- 
љен. Тиме je овај законски предлог иримљен и у по- 
једипостима. Прелазимо сада на коначно гласање o 
законском предлогу у целинн. Молим г. секретара 
да изврши прозивку. 

Секретир др. Ђура Котур лрозива госиоду се- 
наторе, и они су гласали овало: 

Алексић Јован — отсутан . 
Алибеговић Асим — отсутан 
Алкалај др. Исак — за 
Алтипармаковић Јован — за 
Анђелиновић др. Б. Гргур — за. 
Анић Лазар — за 
Бањанин Јово — за 
Богојевић Baca '■— отсутаи 
Видаковић Антун — за 
Видаковић Љубомир — за 
Виловић Осман — отсутап 
Вранић Иво — отсутаи 
Врбанић др. Милап — за 
Вујић Павлс — за 
Иукотић Ћуро — за 
Гавриловић др. Богдаи — за 
Гај ЈБудевит — отсутан 
Глушац др. Васо —" за 
Грасл др. Георг — за 
1л|)огори11 др. Густав — отсутан 
Десница др. Урош — отсутан 
ДобЈчти!! Петар — отсутан 
Драговић Милутин — за 
Дунић Радослав — за 
Ђорђовић Драгоглав — за 
Живановић Јеремија — за 
Зец др. Петар — за 
Иванишовнћ Доп Фран — за   - 
ИвЕОвић др. Момчило — отсутан 
Илиџановив Димитријс — отсутап 

Јалжабетић Тома — за 
Јеличиђ Божа — отсутан 
Карамохмодоиић др. Хамдија — отсутаи 
Ivoiiomeii, др. Антои — отсутав 
Ковачевић Томо ■— отсутан 
Котур др. ТЈура — за 
Крамер др. Алберт — за 
Крстић Сорафим — отсутаи 
Круљ др. Урош — отсутан 
Кујуиџић Андра — отсутан 
Кукуљевић Сакцински Фран — за 
ЈБубибратнћ др. Саво — за 
Мажуранић др. Желимир — отсутан 
Мајстровић др. Иво — за 
Марјановић Милав — за 
Марушић др. Драго — за 
Махмудбеговић Сефедин — за 
Миликевић Божидар — за 
Михалџић Стеван — отсутан 
Муфтић Салем — за 
Немец др. Јосип — за 
Обрадовић Пајо — за 
Павелић др. Анте — отсутан 
Петковић Петар — за 
Петровић Добросав — за 
Поповић Даад — за 
Поповић Матија — отсутан 
Поиовић JI. Милан — за 
Протнв Војислав — за 
Пуцељ Иваи — отсутан 
РадовановиК Крста — за 
Радуловић Марко — за 
Самуровић Јанко — за 
Селић Јоца — отсутан 
Симоповић Милан — за 
Смиљапић Крста — отсутан 
Станковић Јоваи — отсутам 
Стевчић Др. Душан — за 
Стојадиновић Др. Милаи — за 
Сулејмановић Др. Џафср — за 
Tимотијсвић Коста — за 
Томашић Др. ЈБубомир — отсутан 
Томић Светозар — за 
Трипајстић Др. Динко — за 
Убавић Павле — за 
Улмански Др. Саво — за 
Франгош Др. Отон — отсутап 
Храсиица Др. Халидбег — за 
Хрибар Иван — отсутан 
Цањуга Ватрослав — за 
Црквонац Др. Мирко — отсутан 
Џаковић Милован — отсутан 
Шверљуга Др. Стаико — за 
Шиловић Др. Јосии — отсутаи 
Шола Атанасије — отсутан 
Шуперина /I". Бењамин — за 

После гласања 

Потпретсвдник др. Мирослав Плој: Изволите 
чути, господо сенатори, розултат гласања. Гласало 
je свега 53 сеиатора, и сви су гласали „за". Према 
томо објављујом. да je овај закшски продлог прим- 
ЛЈен коначно и у целиии. 

Господо сснатори, из разлога да дамо Финасиј- 
ском одбору довсмвно врсмена да заврши свој рад, 
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намеравам да данашњу седницу закључим, a идућу иолитике и народног  адравља o наставку  градње 
да закажем за сутра, 19 марта о. г., у 9 часова пре нове државне болнице у Сплиту. 
подне са следећим дневним редом: Прима ли Сенат овај дневни ред? (Прима.) 

1) Претрес инторпеладијс г.г. сенатора Косте Према томе данашњу седницу закључујем, a 
Тимотијевића и другова на Претседника Краљевско идућу заказујем за сутра у 9 сати, са објављеиим 
владе o општој политици Краљсвске владе; дневним редом. 

2) Претрес интерпелације г.г. сепатора др. Нва 
на Мајстровића и другова на г. Министра социјалне Седница je закључепа у 10 часова. 
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ПРИЛ03U 
НАРОДНА СКУПШТИНА 

КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 
Сазвана Указом од 19 октобра 1935 године у редо- 
ван сазив за 20 октобар 1935 године, на свом X ре- 
довном састанку, одржаном 10 фебруара 1936 годинс 
у Београду, решила je 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

размени нота обављеној на дан 4 јуна 1935 јодинс- 
између Министара иностраних послова Краљевине 
Југославије и Реиубликс Чсхословачко којом су се, 
на тсмељу споразума постигнутог цретходнии пре- 
говорима, Краљевипа Југославија и Реиублика Че- 
хословачка одреклс права предвиђених члановима 
4 и (> Уговора o трговини и пловидби, закљученог 
између ових Држава у Прагу, 14 новембра 1928 гсн 
дине, као и уз члан l тачку 4; уз члан 1 и 2; уз 
члан 4 закљученог Протокола истог Уговора, који 
гласи: 

§1 

Одобрава се и добија закопску снагу "размена 
нота обављсна на дан 4 јуна 1935 године између 
Мшшстара иностраиих послова Краљовино Југосла- 
вије и Републике Чехословачкс којом су се, на те- 
мељу споразума постишутог претходним прегово- 
рима, Краљевина Југославија и Ропублика Чехо- 
словачка одрекле права иредвиђених члановима 4 
и 6 Уговора o трговини и пловидби, закљученог из- 
међу ових држава у Прагу. 14 новомбра 1928 године, 
као и уз члан 1, тачку 4; уз члаи 1 и 2; уз члан 4 
закљученог Протокола истог Уговора. чији текстови 
у проводу и оригиналу гласе: 

КРАЉЕВИНА ЈУГОСЛАВИЈА 
МИНИСТАРСТВО ИНОСТРАНИХ ПОСЛОВА 

КОНСУЛАРНО-ПРИВРЕДНО ОДЕЉ. 
К.П. Бр. 3762 

Београд, 4 јуиа 

ГОСПОДИНЕ МИНИСТРЕ, 
Узимајући у обзир претходне прсговоре, имам ' 

част доставити Вам до знања ово што следује: 
Краљевииа Лусославија одричо сс права која су 

joj била резервисана члановима 4 и (i Уговора o 
трговини и пловидби закључсног измсђу нато дкс 
Земљо у Прагу 14 иовембра 1928 годиис, као n: 

1) уз члан l, тачка 4 
2) уз члан 1 и 2, 
8) уз члан 4 

закљученог протокола прикључсног рочоном Уго- 
пору o трговиии и иловидби. 

У исто врсме част ми je иотврдптк иријем Ва- 
iiior аисма под данашњим датууои којим сте изво- 
лили саошптпти ми ово што следује: 

„Република Чехословачка одриче се права која 
су joj била резе^шисана ■огановима 4 и г. Уговора 
o трговиии н иловндби закљученог између nanio две 
Зомл>е у Прагу 14 НОвембра 1928 годино. као и 

1) уз члан 1, тачка 4 
2) уа члан i и 2, 
3) уз члан 4 

закљученог Лротокола  прикљученог   реченом   уго- 
вору o трговини и пловидби." 

Изволите примити, Госиодине   Министре,   уве- 
рење o моме одличном поштовању. 

В. Д. Јевтић,с. р. 

Његовој Екселенцији 
ГОСПОДРШУ ДР-у Е. БЕНЕШУ; 
Министру иностраних послова 
Републике Чехословачке 

П p a г 

Бр. 64.933/IV/35 
Праг, јуна 1935 год. 

ГОСПОДИНЕ ПРЕТСЕДНИЧЕ, 
Узимајући у обзир претходне преговоре имам 

част доставити Вам до знања ово што следује: 
Резублика Чехословачка одриче ое права која 

су joj била резервисана члановима 4 и 6 Уговора 
o тјјговини и пловидби. закљученог између наше 
две земл>р у Прагу 14 новембра 1928 године, као и: 

1) уз члан l, тачка 4 
2) уз члан l и 2, 
3) уз члан 4 

закљученог Протокола прикљученог реченом Уго- 
вору o трговини и пловидби. 

У исто време част ми je потврдити пријем Ва- 
шег писма под данашњим датумом којим сте изво- 
лели (аопттити ми ово што следује: 

..Краљевина Југославија одриче сс права која 
су joj била резервисана члановнма 4 и 6 Угоиора 
o трговини и пловидби, закљученог између наше две 
земље у Прагу 14 новембра 1928 године, као и: 

1) уз члан l, тачка 4 
2) уз члан 1 и 2, 
3) уз члан 4 

закљученог Протокола ирикљученог реченом Уго- 
вору o трговиии и иловидби." 

Изволите примити, Госиодине Претсодниче, уве- 
рвње o моме одличном иоштовању. 

Др. Едуард Венеш, с. р. 

Њоговој Екселеицији 
Господину БОГОЉУБУ Д. ЈЕВТИЂУ 

Претседпику Министарског савета и 
Министру иностраних послова 
Краљевине Југославијс 

Б с o г p a д 

§2 

Овај Закон ступа у живот кад ra Краљевскн 
Намесиици потпишу и када се обнародује у Службе- 
иим Еовинама, a обавезну спагу добија по изврше- 
noj разменв ратлфшсационих инструмената. 

10 фебруара 1936 год. 
у Београду 

(М. П.) 

Секретар, Протседиик. Народио скупштине. 
Aure Ковач, с. р. Стеван Ћпрић, с. р. 
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0БРАЗЛ0ЖЕЊБ 
Разменом нота обављеном на дан 4 јуна 1935 г. 

између Министара ииостраних послова Краљевинс 
Југославијс и Републикс 4ехословачке, a на темељу 
споразума постигнутог претходним лреговорима, 
Краљевина Југославија и Република Чехословачка 
одрекле су се права која су им била резервисана 
члановима 4 и 6 Уговора o трговини и иловидби за- 
кљученог измсђу ових Држава у Прагу 14 новембра 
1928 год., као и уз чл. 1, тачка 4; уз чл; 1 и 2; уз 
чл. 4 закљученог Протокола истога Уговора. 

Тим одрицањем стављају се ван снаге ове од- 
редбе реченог Уговора: 

Одредба чл. 4, no којој сс обострапи државл>а- 
ни, подразумевајући ту и акционарска и остала тр- 
говачка друштва сваке врсте, индустријска, финан- 
сијска, транспортна, пловидбена и осигуравајућа 
друштва, у области овс друге Уговорнице нису могли 
подвргавати сношењу већих терета, порезе, дажбииа 
и такса сваке врсте него ли сопствени држављани. 

Одредба чл. G којим je дредвиђено да he страие 
Уговорнице.једним посебним споразумом регулисати 
иитање зааослења радника и намештеника, држав- 
љани једне Стране на територији оне друге, као н 
иитање њиховог социјалног осигурања. 

C тиме у вези, стављене су ван снаге и ове од- 
редбе закљученог Протокола: 

Одредба уз чл. 1, тач. 4, no којој се са државља- 
нима једне Стране, који су, на дан ступања на снагу 
реченог Уговора, уживали на територији оне друге 
Стране право настањивања, односно обављали грго- 
вину, обрт или пловидбу, или који су тамо били за- 
иослсни као радници или нанамештеници — нма 
иоступити, у погледу вршења делатности, као са 
сопственим држављанима. 

Одредба уз чл. 1 и 2, којим се предвиђа да he 
свака Страна уговорница са највећим благовољењсм 
решавати молбе у погледу на запослење радника и 
намештеника, држављана оне другс Странс. 

Одредба уз чл. 4, којом сс држављани једне 
Стране, запослени као радници или намештсници на 
територији оне друге стране, изјсдначују, у погледу 
опорозивања, са соиственим држављанима, врн чему 
се и послодавци таквих радника и намсштеника но 
могу јаче опорезивати no томе основу него што би 
били оиорезовани да су запослили сопствене држав- 
љане. 

Разлог, којим су били руковођепс обе Владе, 
када су се решиле да споразумно ставе ван снаго 
паведене одредбе, јесте у томе, што су и треће Држа- 
вс, које се налазе у уговорпом односу са пашим Др- 
жавама, полагале и полажу право да се, no начелу 
пајвсћега повлашћсња, могу у пуној мери кори- 
стити овим одредбама. Јасно je да би, ако би сесви- 
ма таквим захтевима морало изићи у сусрет, на- 
стало код nac јодно стање које би било на уштрб 
iiamor социјалпог уређеља, парочито у погледу за- 
послења страних држављана и у погледу радннчког 
осигурања. Да би сс такве штетнс последице из- 
бегле, морало се приступити укидаљу павсдсних од- 
редаба. 

НАРОДНА СКУПШТИНА 
КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

сазвана Указом од 19 октобра 1935 године у редо- 
ван сазив за 20 октобар 1935 године, на свом X ре- 
довпом састанку, одржаном 10 фебруара 1936 годино 
у Београду, решила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

Југословенско-турском споразуму o извозу опиума, 
закљученом и потписаном у Београду 17 дсгембра 
1934 године, између Краљевине Југославије и Репу- 
блике Турс^с, који гласи: 

§1 
Одобрава се и добија законску снагу Југосло- 

венско-турски споразум o извозу опиума, закључеп 
n потписан у Београду 17 децембра 1934 године, из- 
међу Краљевине Југославије и Републике Турске, 
чији текст у преводу и оригипалу гласи: 

ТУРСКО-ЈУГОСЛОВЕНСКИ СПОРАЗУМ 
o 

ИЗВОЗУ ОПИУМА 
ЈУГОСЛАВИЈА, с једне стране и 
ТУРСКА, с друге стране 

Сматрајући да међупародпа реглементација 
опиумског питања захтева погодно адаптирањс про- 
изводње и извоза опиума њихових односних земаља, 

свесни да њихова тесна сарадња ио овом пред- 
мету може да олакша међународну акцију иротив 
злоупотребе оиојних дрога, чувајући у исто времс 
легитимне интересе њихових односних земаља, 

желећи да обезбеде јаче дејство својој сарадљи, 
110Јача1Бем основа свога Сиоразума од 14 априла 
1932, 

одлучилс су да закључе овај Споразум у за- 
M(Miy онога од 14 априла 1932 и наимсновало су као 
своје Пуномоћнике, и то: 
Његово Всличанство Краљ Југославије 
Њ. Е. Господина Јураја Демстровића, Министра 

трговине и ипдустријс, и 
Претседник Републике Турске 
Али Сами Беја, директора турског монопола 

опојних дрога, и 
Хулди Сархан беја, саветника у Министарству 

привреде 
који су сс, пошто су један другоме саопштили своја 
пупомоћства пађена   у доброј и пропиеној форми, 
сиоразумели o следећим одредбама: 

1 ИЗВОЗНИ ОРГАНИЗМИ 
Члан i 

Високе Стране уговорнице оГкгвезују се да 
створе, свака na својој одпоспој територији, један 
завод са искључивим правом извоза сировог опиума. 

Ови заводи зваће се, у овом Споразуму, no- 
себно, „Турски завод" и „Југословенски завод" ила 
уједно „Национални заводи". 

Члан 2 
Нациопални завода организоваће сс тако да уз- 

мошу преузети расиоложивп   опиум   у   земљи   и 
стручно обезбедити испоруке o којима je реч у овом 
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Сиоразуму.    Рад ових Завода  иодлежаће надзору 
надлежних дрмсавних власти. 

Члан 3 
Свака извозпа иошиљка сировог опиума мораће 

бити снабдевена извозтш уверењем које издаје иад- 
лежна надзорна власт. 

Царинске власти, да би приступиле вршењу ца- 
рииских формалности, захтеваће подношење реченог 
извозпог увере]ва. 

II БИРО ЗА ПРОДАЈУ 
Члан 4 

Национални заводи образоваће једно заједничко 
тело коje he, у њихово нме и за њихов рачун. ми- 
нити све поиуде и све продаје сировог оииума у нпо- 
страпству. Национални заводи неће моћи непосредно 
зажључивати никакву продају сировог опиума ни 
вршити ма какву пошиљку сншума у инострапство 
без налога овога заједничког тела. 

Ово заједничко тело зваће се „Централни опи- 
умски биро". 

Ссдиште Централног опиумског бироа биће у 
Истамбулу. 

Члан 5 
Централним бироом управљаће Одбор од два ад- 

министратора иаимеиоваиа од стране Турског заво- 
да и једног администратора наименованог од стране 
Југословенског завода. Њему he стајати на расиоло- 
жењу тсхничко особље иотребно за уредпо послу- 
вање. 

Сваки од адмииистратора имаће јсдног замени- 
ка. Заменици he имати власт, коју Статути пове- 
равају администраторима, само у случају отсутно- 
сти дотичног администратора. 

Одлуке Централног бироа доносиће се једно- 
гласно измсђу Страна уговорница. У случају да се 
та једногласност нс би могла nocTHhH, спорно пита- 
н.с he се подиети арбитражи. 

Члан G 
Издатцн Цснтралног бироа yTBp,iHhe се спора- 

зумно и обезбедиЈге се креднтима којс he отворити 
Национални заводи Центра.шом бироу. 

Кредитс he обсзбедити у тромесечпим оброцима 
Нациоиалпи заводи у овој сразмери: Турски завод 
75% и Југословенски завод 25%. Одговарајуће сумо 
Mopahe се деиоиовати у банци која се има сиоразум- 
но шабрати ii|)o почетка одиосиог тромесечног ие- 
риода. 

Члан 7 
Одредбе o оргаиизацији и иачипу аословања 

Централног бироа ^^TBp/uihe се у Статутима Централ- 
ног бироа које имају споразумно израдити Hiimio- 
налии заводи. 

Статути Цеитралиог бироа регистроваће сс -.lo- 
бразно закоиодавству Реиублике Турско. 

Централнн биЈХ) бићс ослобођеи свих иореза и 
iipmioca, a писмена која буде издавао биће ослобо- 
ђена свих такса. 

III УДЕЛН У ОПИУМУ 

Члан 8 
Свс продаје турског или југословеиског опнума 

BlHimlie Пентралнв биро, који he бити дужан. аод 
резервом одрсдаба члана 9 овог Споразума, да рао- 

иореди поруџбине за те иродаје између 11ац11011ал- 
них завода, тако да сс одржи, колико je могућно, 
равнотежа горе предвиђспог ироцента. 

Распород иоруџбииа Bpiimhe се на бази морфи- 
на садржаног у испорученом сировом олиуму. Је- 
дино дефинитивне фактуре, исиостављеис иосле ана- 
лизе узимаће се као основа за процепу количино 
испорученог морфина. 

Ј^аспоред количине морфнва садржаног у сиро- 
вом оииуму коначно чродатом вршиће се у сраз- 
мери од 75% за Турски завод и од 25% за Југосло- 
венски завод. 

Принос од иродаје оииума ирипада оном од oGa 
Национална завода коме je Централни биро доделиб 
удео опиума који се има испоручити. 

Централни биро учиниЈге што je потребно да бн, 
поступно и редом према примљешш поруџбинама, 
љихов распоред одговарао, колико je могућио, горе 
утврђеној равиотежи. 

Члаи 9 

Сваку продају опиума, за иушење, ма какав био 
Јвегов састав, мора искључиво вршити Централни 
биро. 

Разуме се, да he се, као и раније, оииум за пу- 
шење моћи продавати само монополима земаља, где 
употреба опиума за пушење није забрањена и сао- 
бразно условима којима Закони тих земаља 11одв()- 
гавају промет тог оииума. 

Оииум за пушењс нродат од странс Централ- 
ног бироа, no одбитку количине „софта", распореди- 
he се тако да Турски завод добије 86% a Југосло- 
венски завод 14% од укупне количине. 

Квалитет „софта", испоручен чист или који ула- 
зи у мешавину опиума за пушење, nehe бити пред- 
мет расиродаје o ком je реч у претходном ставу. 

Обе стране уговорнице су сагласне да сматрају 
као опиум „софт" само опиум нарочите itaKBohe ко- 
ји се производи у зони источно од Анкарског вила- 
јета. AKO ипак пракса открије иостојањс квалитота 
„софта" у Југославијн, Стране уговориице су Beh 
сада споразумне, да нриступе ревизији одредаба Ko- 
je се односе на расиорсд у овом Споразуму. 

Како je Југословенском заводу остављено иа во- 
љу да Турском заводу уступи свој део оииума за пу- 
шељс од лродаје, Централни биро укњижиће у том 
случају, у корист рачуна Југословенског завода no 
менутог у члану 8, количину морфина садржану у 
14% од укуипе тежине продатог и расиореду подло- 
жног опиума за пушење. 

Члан 10 
Како сво продаје опиума обеју Страна уговор- 

аица мора вршити Цситралии биро, тај биро he тако 
]ICTO обезбеђивати и све паплатс и исплатити сваком 
Пацпопалном заводу, одмах и без икаквог одбитка, 
против-вродност удела опиума који je он испоручио. 

У случају где би, из трговачких или финалсиЈ- 
ских обзира, било корисније да се новац уручи ис- 
поручиоцу, a да претходно ne прође кроз Центраnm 
биро, једино овај he бити овлаиЉен да лозове куп- 
це, сваки пут кад би се такав случај појавио, да 
нспосредпо исплати испоручиоца. 

Члан 11 
Нациоиални заводи биЈгс дулши да Централном 

бироу дају сва обавештења односно количине н ти- 
пова квалитета опиума са којим располажу. 
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Omi he морати пити v стаил- да без одлагања и 
иод предвиђеним условима извршују свакн валог за 
ислоруку Централног бироа. 

M.iaii 12 

Централии биро he се прпдржавати политикс 
која се и.ма споразумно утврдити у циљу, да ое про- 
нзвођачима обеју Високих страна уговорница обез- 
беде довољие уноснс ценс. 

Члап 13 

Централпи биро he Mohn, иод резервом одобре- 
ii.a обеју Страна уговорница, закључивати спора- 
зуино са сличним организЈТма осталих земаља про- 
и^иођача оииума илн са организацијама купаца опи- 
ума, у циљу да се регулнше понуда и тражња и да 
се стабилизују цене сировог опнума. Радње које би 
премапшло трајање овог споразума ne обавезују 
Отране уговорнџце, 

IV ОПИЈАТИ 

Члан 14 

Стране уговорнице обавезују се да опијате из- 
возе једино саобразио закопским условима земаља 
увозница. Оне he предузети ефикасне мере ради кон- 
тролисаља пзвоза опијата и спречавања криумчаре- 
м.a OBPIX артикала. 

V ОЦШТЕ ОДРЕДБК 

Члак 15 
Стране уговорнице cMaTpahe сваки извоз опиу- 

ма и опијата, противаи одредбама овога спора^ума, 
као криумчарење. Страие уговорнпце обавсзују се да 
у законодавства унесу потребне измене у циљу m 
се oMoryhH гоњење овакг.их првЈфшаја. Стране у- 
говорнице he једиа другбј саопштаиати извеШтаје o 
сипма случајевима ариумчарења ги1)овог охшума и 
опијата. 

Оне he тако исто једна другој саошптаиатп тек- 
етове закона, правилннка и наредаба сваке врсте, 
који се односе на промет сировог оииума и оии.јата. 

Члан u; 
Страпе уговорнпце he тесно сарађивати у регу- 

лисању опиумског иитаља на међуиародиом те^ну. 
Оне he се споразумети тако исто и o политици којо 
he се придржавати у погледу 6y;iyho ироизводње 
оппјума и фабрикације опијата. 

Члаи 17 

Спорони o тумачењу и o ирнмени овог ОпОразу- 
ма расправиће се путем арбитраже. 

Члан 18 

Цептра.mu биро he пастојати да обсзбеди равпо- 
тсжу распореда iipe,uiiil)iMiy у чл. s овог Споразума, 
за случај ареоталка његовшс функција. 

Мсђутим, ако on не би могао предвиђепог lar.v- 
ма обезбедити ту равнотвжу, задужени Националнн 
завод биће дужав да плахжра опиум, који одговара 
остатку морфипа укп.пжеп од страие Централног би- 
роа у примање оног другог Националног завода, у 
једну од поруџбина које бв добио од својих ЕигаЈена- 
та. у размаку следећих шест иесеци. 

Члан 19 
Централном бироу ставља се у дужност лпкви- 

дација салда распорвда м наплатс утврђених na: дан 
31 децембра 1934, саобразно одредбама Споразума 
од 14 априла 1932 године. On he усвојити, у циљу 
ове ликввдације, систем који пајбоље одговара ип- 
тересима оба Националва завода и заједничким ип- 
тересима. 

Члан 20 
Овај Споразум he бити ратификовап, a инстру- 

мепти ратнфиЕацнје H3MeH)ahe се у Апкари што je 
могуће рапије. On he се ставити ириврсмепо na cna- 
ry почев од 1 јапуара 1935 и, под резервом ратпфп- 
кације, ocmhe na снази за време од две годипе. 

Овај Споразум he се моћи отказати na шест ме- 
сеци npe истека овог периода од две годипе. Ако се 
ne откаже у предвиђепом року, on he се npehyTno 
продужити за нов период од две године под истим 
условима за отказ. 

У потврду чега су ПупомоЈшпци потшкали 
овај Споразум и na њега ставили своје печате. 

Рађено у Београду, у два примерка, седампао- 
стог децембра хиљаду деветстотипа трпдесет четвр" 
те годипе. 

(М. П.) Јурај Деметровић, с. р. 
(М. П.) Али Сами, с. р. 
(М. П.) Хулди Сархан, с. р. 

ДОПУНСКИ ПРОТОКОЛ 
Пристулајући данас потгшсу Турско-југословен- 

ског Споразума o извозу опиума, Пупомоћници обе- 
ју Страна уговорпица прописпо овлашћени, cnopa- 
зумели су се o следећем: 

Цептралпи биро npnnpeMnhe основе једног npo- 
дајног система са једипственом сразмером распореда 
noja обухвата сав извоз опиума обеју земаља, без 
разликоваља naKnohe и опрсдељеша. — У том слу- 
чају, члап 9 папред поменутог Споразума укинуће 
се и сразмора садржапа у чл. 8 прилагодаће се но- 
вом систему бсз ремећења Beh утврђепе равнотеихо 
иптереса обеју страна уговорпица. 

Ова измепа овог Споразума изврпп^е се путем 
размепе нота између обсју Влада. 

Овај Протокол чини саставни део напред поме- 
путог Споразума. 

Pai)eHO у Београду, у два ирпмерка, седамнае- 
стог децембра хиљаду деветстотина тридесет четврте 
године. 

(М. П.) Јурој Деметровпћ, с, р. 
(М. П.) Али Сами, с. р. 
(М. П.) Хулди Сорхан, с. р. 

§2 
Овај Закон ступа у жнвот кад га Краљввскл 

Намеоницн потпишу и пад се обнародује у „Служ- 
бг-ним новииама". a обавезну силу добија кад сс ис- 
пуне услови из члана 4 реченог Споразума. 

io фвбруара 1986 године 
у Београду 

(М. 11) 

Секретар. 
Анте Ковач, с. р. 

Претседник 
Народие скупштине 
Ствван Ћирић, с. р. 
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0БРАЗЛ0ЖЕЊЕ 
Споразум o продаји опиума. закључен взмеђу 

наше земље и Турске 14 априла 1932 године, стулио 
je на сиагу J.i октобра 1933. Његово трајање пред- 
виђено je на  годину .uma ca  11])сНутиим npo;uvi,v 
ii.rM и отвазним роком од три месеца. 

Главни њогон цнљ: иовишоље цена гцроног опп- 
ума, био je постигнут. Мада je у опоразуму аредви- 
ђев заједннчЕВ биро наилазио, у .току целе нрве 
године рада, na тешкоће у ородаји, услед аагомила- 
них стокова опиума у свету. ииак. свв су изглед^ 
да tu", ca шцрпљсњем тих резервв у Ешостравкугву, 
биро моћи ући ускоро у нојша.ту фазу свога рада. 
Такав iiocao нзиокује јодиу со.чиднију п дутрочнпју 
базу, што споразуи од i'.r.vi г. није могао да аружл 
ca својпм једногодшпњнм ^ајањеи н отказним po 
ком од три месеца. 

Пород тога, пракса je показала да извесне од- 
редбе сиоразума треба изменити и допунити, кажо 
би се могао очекивати бољи ефекат, то су нарочиго 
одредбе o подели и уновчењу опиумсжшс испорука, 
као и он(^ o опиуму за пушење. Због тога су се об(л 

владе споразуиеле да извршо ревизнју споразума 
од 1932. Преговори o рввизији отпочели су у Soo- 
граду з децомбра, a завршили сс 15 децомбра 1934. 
Текстови који су тада утаначеви вретстављају, у 
ствари, једву цолт1у, то јо 17 децембра исто годитк1 

иотиисан нов споразум. Овај споразум оредвиђа но- 
би упрошћепи систом продајс и увовчења опиума. 
Учествовањс у испорукама. утврђено je na пазп мор- 
фина (a но опиума као рааије) и то -25% за пас a 
7б% за Туроку. 

Оииум за иутсњс био je у гпоразуму од 1932 
изузет из вовтроле Центоалног бироа. Оиог пута пак, 
продвнђсно je да овај биро вриш такође и нродајс 
опнума за пушење. Учествовање обоју земаља код 
оииу.ма за пушење предвиђоно je на другој сснови, 
с обзиром na paiiiije нате неучесгвоваље у овавдим 
иродајама. 

У погледу na трајање установлзопо je да сиора- 
зум. коЈи оривремено ступа sa снагу i јануара 1935, 
остане ва снази две године. Предгафев je шестоме- 
сечни отказни рок. 

Остале одредбе споразума ниоу нзмошене. 

КОНВШЦИЈА 
11:;МКГБ.\-  КРАЉЕВЈШВ ЈУГОСЛАВИЈЕ И РЕПУ- 
Г..111КК T.vi'CivK O УЗЛ.ЈАМНИМ ОДНОСИМА ПО 
ОРЕДМЕТИМА СУДСКИМ, ГРАЂАНСКИМ И 

ТРГОВАЧКИМ. 
ЕСРАЉЕВИНА ЈУГОСЈ1АВИЈА 

и 
РЕПУБЈШКА ТУРСКА 

вадахнуте жељш да регулишу, no предметима rpa- 
baiKKiiM u трижачким, судску заплиту југословеи- 
ских држављана у Турској и турских држављана у 
Југославији, као n узајамну помоћ коју треба да 'у- 
казују, једне другима, Судске влаохн «5еју«3емаља, 
одлучи.и' су да закл>учг. у ту (•i>,])xy. једау ftonšeB 
цију и нменовале су евоје ПуномоКнике: 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ ЈУГОСЛАВИЈЕ 
Његову Екс^ленцију Господина Др. Мирослава 

Јанковића, Езвавредног абсданшса и Опуномс^еЕО! 
министра ]\|m.h('Biiiii' Југославије у Турској; 

ПРЕТОВДНИК РЕПУБЛИКЕ ТУРСКЕ: . 
Његову Екселенцију Менеменлв Нуман Беја, 

Амбасадора Гоноралпог секретара Миниетарства пио- 
страних послова; 

који су се, пошто су један другоме саошшили 
своја пуиомоћства. вађена у гјоброј i! прописној фор- 
ми. сагласвлн o следећим одредбама: 

Глава! 

СУДОКА ЗАШТИТА 

Члан i 
1. — Држављани сваке од Држава уговорннца 

уживаћс. на тсрнторији онс друге, нсто поступаи.е 
као и домородци. у иогледу ааконске и судске за- 
штите своје личноста и својих добара. 

2. — У ту сврху, они he имати слободан ири- 
ступ судовима в моћи he се појављивакв пред судо- 
иима под истим условима и уз исте фориалвоств 
као и домородци. 

НАРОДНА СКУПШТИНА 
Краље^ине Југоолавије 

Сазвава Указом од 19 октобра   1935 годиис у редо- 
ваи сазив за 20 октобар 1935 године, на свом X i)o- 
довном гастанку, одржаном 10 фебруара 1936 годн- 
не у Београду, ршила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
o 

[Сонвенцијв <> уаајамиим о.иих-има   no  оредметипп 
судскпм.  rpaljaiK'KUM  и трговачким. закљученој   и 
потписаној у Ашсарв 3 јула 1984 године, ^зме^ 

Крадлвине Југославцје n Репубдвке Турске, 
који гласп: 

§ i 
Одобрава ое п добија ваковску снагу ЕСонвенци- 

ja o уаајамним односима   no  пЈједмстпма гудскпм 
i|ial)aiici;iiM n тргог.ачкпм. :!ai;,i,y4ciia п потпнсапа у 
Авкари, 3 јула 1984 године иамеђу Краљевине Југо- 
славије a Републнке Турске, 'inju гексту преводу н 
у оригиналу гласи: 

Ч.чан 2 

i. — Никаква кауцнја im депозвт, под ма ка- 
кг.пм папивом то биЛО, неће ое моћп иамстиути, бИЛО 
no оспову њихов(Јга СВОЈСТва као страпапа, бВЛО 
no осиову педостатка домпцпла n.in места боравка 
у земљи, домородцима једве од Држава утоворннца 
који пмају свој домвцил у једдбј од тпх Држава и 
Kuju сс nojaiir i;ao туи.поци n.in као ВВТврвенијеВТВ 
пред судовима оне друге Државе. 

2. — Исто правило прннењује се na уплату која 
бп се захтевала од тужилаца или внтервенијената 
ради обезбеде cy,ici;iix трошкова. 

M.ian 3 

i. — Осуде na аарвичне троожове n издатке из- 
речене na теЈшторијв једве од Држаиа утоворница 
пјштив тужиоца n.in интервенијевта ослобођеног 
кауцпј|'. депозита или уплате na основу, бидо члана 
2, било :'.ai;()iia one земл>е Ш je T.vvKua подигпута, бе- 
сплатно he cse оглаоитв взврпшим од стране надло- 
vKiic и lacni one друге Државс. 

2. — Захтев tiopah« се учиппти дип.томатским 
мутсм. 
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3. — Исто иравило иримењујс ce na судске од- 
• i.vKf којима ce накнадно утирђује износ парннчних 
трошкова. 

Члан 4 
i. ■— Одлуке o трошконпма и иадацнма. o којима 

je реч у 'i.i. з, огласиће ce Езвршнин, без саслуша- 
ЕЕ>а странака, алн са правом na накнадЕ^ жалбу осу- 
ђене страпе, саобразно законодавству оне земље ,v 
којој сс гигхтева извршење. 

2. — Власт падлежна за донотење одлуке no 
захтеву стављања извртне клаузуле ограиичиће ce 
да испита: 

а) да лп je, no закоиу оне земљс где je осуда би- 
ла'иарсчена, одлука постала извршиа: 

б) да ли je диспозитии одлуке npoiipaheii црево- 
дом који ce има еачинити на језику замољене Др- 
жаве или na француском језику и оверити од črpa- 
ne дииломатског или консуларног агента Државе 
молиље или од стране једног заклетог преводшца 
Државе молиље или замољене Државе. 

3. — Да би ce задовољило услову прописаиом у 
ставу 2 a, биће довољна изјава надлежне власти Дј)- 
жаве молиље којом ce утврђује да je одлука постма 
извршна. Надлежност те власти потврднће највшпи 
функционар судскс администрације iienene Држ i- 
ве. Изјава и потврда o којима je овде реч морају би- 
ти преведене саобразпо Правилу садржаном у ста- 
ву 26. 

4. — Власт надлежна за доношењо одлука no 
молбп да ce стави извршна клаузула одредиће. под 
условом да страпка то истовремепо затражи, износ 
трошкова потврде, Превода и легализоватва o којима 
je реч у ставу 26. Ови трошковп сматраће ce као 
иарнични трошкови и пздаци. 

Члан 5 
Држављани једпе од држава уговорница ужива- 

he. на територијн one друге Државе, оудску UOMOIS 
под истим условпма као и домородци. 

Члан 6 
1. — Уверење o сиромапшом стап.у имају дава- 

тп власти уобнчајепог места боравка молиочевог 
или, у педсстатку таквог места боравка, власти њс- 
говог актуелног места бораика. 

2. — AKO молилац ne бораг.и у звмљи где je иод- 
nccena молба за песилатпу судгку IIDMOII, уверењо o 
сиромапшом стап.у легализоваће бесплатно дшгло- 
чатскп илв консуларни агент земљв у којој ce uc- 
арава п.ма подпети. 

3. — AKO молилац ne борави на хериторији јед- 
пе од Држава уговорнвда, бвЉе дрвољно увереше из- 
дато од стране надлежнот дипломатског илп консу- 
ларпог агепта Лржавс којој ои прппада, 

Члап 7 
1. — AKO молилац борави у земљв у којој je 

поднеоена молба за бесплатпу судску помоћ, власт 
падлежпа за вздававе уверења осиромашном стап.у 
можс прибавити потребна обавештења o веговом ма- 
тервјалном стању код властн oii(> земље којој on 
прппада. 

2. — Власт којој je стављено у дужност доно- 
шење одлуке no молби за бесЈглатну оудбку помоН 
за/фАава, у границама овоје бадлежности; араво да 
KoiiT|)(viiMiie увереља и податке вјоЏ joj ce дају n да 
вахтева; рада своје довоЈвне обаввштености, допунске 
информације. 

Члап 8 
Странка којој ce одобрава да ce, користи суд- 

ском noMohu од страпе падлежпе власти једне од 
Држава уговорпица, уживаће тако исто ту бенефи- 
цпју за све акте поступка којв ce одпоси на исти 
предмет и који ce вршо прсд судским властпма one 
друге Државе саобразно од|)едбама овс конвенцијв. 

Глава II 

УЗАЈАМНА nOMOTi СУДСКИХ ВЛАСТИ 
Члан 9 

1. — Ио грађапским или трговачким предметп- 
ма, доставе акта који потичу од власти једне од Др- 
Јкава уговорпица и који су памењсни лицима којн 
бораве na територији one Друге, вршиће ce дипломат- 
ским путем. Молба која садржи иазначење влаоти 
од које потиче достављени акт, има својство страна- 
ка, адресу прпмаоца, природу акта o коме ce ради. 
хгораће бнти редиговапа na језику замољене Државе 
или на фрапцуском језику. 

2. — Власт којој je молба упућепа послаће n- 
стијг путсм акт којим ce потврђујс извршсње доста- 
ве или у коме je назпачеп факат којп je то спрсчио. 
У случају венадлежвоств ratione leci ona he no 
сдужбеној дужпости молбу доставити падлежпој 
власти. 

Члан 10 
i. — Достава he ce извршити стараљем падлеж- 

nr власти замољене државе. Изузев случајева цред- 
впђепс у ставу 2, ова власт he моћи да ce ограппчп 
да доставу изврши предајом акта примаоцу, ако овај 
изјави да je вол^и прпмптп га. 

2. —-Ha захтев власти молшве. замољепа власт 
взврпшће доставу у формама прописапим њепим у- 
нутрашњим закоподавстволг за сличпе досхаве nin 
у парочптој форми, уколико ова нијс противпа ње- 
пом закоподавству. 

Члап 11 
Kao доказ o пзвршепој достави служиће, било 

датирап n легалпзован рецепис примаочев, било по- 
гврда рласти замољше Државе, којом ce утврђујс 
факт, (|)01)ма n датум доставе. 

Члан 12 
1. — По грађанскнм или трговачким предметп- 

ма судска власт једпе од Држава уговориица Mohn he 
ce, саобразно одредбама свога закоподавства, обраги- 
ти молбеппм писмом падлежној власти one друге 
Д1)жаие са захтеиом да. ова изврпш у своме делокру- 
гу. било neiai акт ислеђсња, било друге судскс акте. 

2. — Молбепо nncMO доставиЈле ce дппломатскпм 
путем. Ono he нматп nimi пропраЉено преводом којп 
lic ('HITU сампи.сп na јсзпку замољоне ДрЖаве nm на 
Фрапцугком језику и оверен од стране дшшоматског 
или консуларног агента Државе иолиље илиод мра- 
не једног заклетбг сфеводаоца Државе молил^ п.ит 
замољене Држав^. У случају венадлвкностн ratio- 
ne leci власт којој je молГк^по писмо упућено доста- 
Hnhe га no службепој дужпостп пад.чежпој власти и 
onaiiccnihe o томе власт од које je молбепо ПИОМО 
потекло. 

M.iaii 13 
1. — Оудска иласт којој je молбепо ИИСМО .vii.v 

heno 6iiiir Дужна да no истом поступи уз примену 
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истих санкција као и за извршење молбеног писма 
власти своје земљс. Примена тих санкција mije оба- 
возна ако се ради o личном претсганку иарничних 
страна. 

2. — Шта се тичс постуика који сж има примени- 
ти, замољсна власт, извршујући молбсно писмо, ири- 
мењиваћо законе своје земљс; међутим, иоступиће се 
по захтеву Државс молиљо којим се тражи да сс 
иоступи no некој нарочитој форми, под условом да 
се та форма но противи закокодавству замољене 
Државе. 

3. — Власт молиља бићс, ако она то захтева, 
извештена o дану и месту где ho се приступити из- 
г.ршењу молбеног писма, да би заинтересована стра- 
на била стављена у могућност да томе присуствујс. 

Члан 14. 
Извршење, било неке доставе, било неког мол- 

боног писма, моћи he се ускратити ако Држава на 
чијој би се територији то имало извршити нађе да 
je оно такве природе да би би.чо штотно no њен суве- 
рснитет, њону сшурност, или јавни породак. Сем 
тога, извршење молбеног писма моћи ћо со ускрати- 
ти, ако аутентичност исправс нијо утврђона или ако, 
na ториторији замољене Државе, то извртен>е ие 'у- 
лази у надлежност судскс власти. 

Члан 15 
i. — Извршоњо достава и молбених писама неће 

моћи дати повода никаквом плаћању трошкова или 
такса ма које врсте. 

2. — Мсђутим, замољена држава имаћо иоаво 
да од Државе молиље захтева накнаду отттста пла- 
ћених свсдоцима н вештацима, као и трошкове иро- 
узроковане инторвенцијом државног органа која je 
била изазвава факгом да сведоци нису драговољно 
претстали, или тЈ^откова проузрокованих с«ентуал- 
ном применом специјалне форме извршења достава 
или молбених писама. 

1. 
Члан 16 

Свака од Држава уговориица има право 
да доставе извршујо преко својих дипломатских или 
консуларних агената, непосредно и без иринуде, сво- 
јим државл>анима који се налазе на ториторији онс 
друге Државе. 

2. — To исто важи н што се тиче извршења мол- 
бених писама. 

8. — У случају тешкоћа у ПЈјимењивању овога 
члаиа, поотупиће ее орвма 0Д11едГ)ама чланова 9 u 
12 ове Конвенцијс. 

Члан 17 
Ова Конвенција биће ратнфиковаиа и ратифика- 

ције he битв измекене у Бвограду, чим се то буде 
мОгло учинити. 

Члан 18 
Ова Кониеициј;! onhn изиршна три мессца no 

размени ратификацвја и остаће на снази за време од 
mccT година, иочев од тога дана. 

У случају ако ни једиа од Страна уговорница 
не би ноти(1)иковала, на шоот мосеци пре з&вршетка 
рвчвног псриода овоју намеру да обустави НјСио деј- 
етво, ona iu1 остати обавезна ове до истока шест мо- 
сеци ночев од дана када je једпа или друга од Crta- 
nu уговориица буде отказала. 

У потврду чега су односни Пуномоћници стави- 
ли својс потиисе и своје печате. 

Рађсно у Анкари, у два оригииална примерка, 
3 јула 1934 године. 

(М. П.) М. Јаикоџић, с. р. 
(М. П.) М. Нуман, с. р. 

§2 
Овај Закои стуиа у живот i«u га Краљевскн Ha- 

месници иотпишу и када се обнародује у „Слулгбе- 
иим новинама" a обавезну силу добија кад се испу- 
нс услови из члана 17 и 18 речене Конвеиције o уза- 
јамним односима no предметима судским, грађап- 
ским и трговачким. 

10 фебруара 193(5 годипе 
у Београду 

(М. П.) 

Секретар, 
Анте Ковач, с. р. 

Претседник 
Народне скупштине, 

G. Ћирић, с. р. 

ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 
Између Краљевине Југсславијс и Републико 

Турске закључепа je и потписана je у Апкари, 3 ју- 
ла 1934 године, Конвепција o узајампим односпма у 
судским стварима, грађанским и трговачким. 

Прва глава ове Копвенције садржи одредбе o 
судској заштити. Према тим одредбама, држављапп 
сваке од обеју Држава уживаће, на терпторији оне 
друге, исту судску заштиту као и домородци; опи 
he, као и домородци, имати слободан приступ судо- 
вима; од њих се, no оспову што су странци, nehe мо- 
hn захтевати нпкаква кауидја, депоновањс илјг 
уплата којом се гараптују судскп трошкови. Сем 
тога, предвиђене су одредбе o томе, како he падлежис 
власти једне Државе уговорниц(^ оглашавати изврШ- 
пима одлуке еудскнх власти one друге Државе до- 
песене no питању судских TponiKoiia n издатака. Иај- 
зад предвиђеие су одредбе o издавању увереља o 
сиромаишом стању и o употреби таквих уверења. 

Глава друга садржи одредбе o узајампој судској 
noMohn. Ту се предвиђа како he се извршивати до- 
ставе n молбена иисма судских власти једпе Стра- 
не уговориице уиуНене судским властнма one Друге 
Стране. Само у три случаја Mohn he се ускратити 
такво указивање судске иомоћи: ако би се тиме за- 
дпрало у суверена права, у сигурноСт или у поредак 
замољеие Дрнгавс; ако аутентичност дотичпе испра- 
ве није утврђена; пајзад, ако таквбиавршивањв нс 
би спадало, na територији замољене државе, у нал- 
лежност судске власти. 

Сви захтеви упућени од страие власти једне 
државе властима one друге имају се достављати ди- 
иломатским иутем. 

Ова копвенција je закл.учсиа за време од шест 
година, с тим да се, no истеку тог периода, прећутно 
ородужава њено важење за шеот мссеци од дана, 
када би je једна страна отказала. 

l'a;iM('iia ратификација има ci' мзвршитН у Бео- 
граду. 
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НАРОДНА СКУПШТИНА 
КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

сазвана Указом од 19 октобра 1935 године у редо- 
ван сазив за 20 октобра 1935 године, на своме X ре- 
довном састанку, одржаном  10 фебруара 1936 го- 
дине у Београду, решила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
O 

Конвенцији o примени Међународног правилника 
за пловидбену полицију и обављање ове полициј- 
ске службе на делу Дунава, који образује границу 
између Краљевине Југославије и Краљевине Руму- 
није, обухваћеном између ушћа Нере и ушћа Ти- 
мока, закљученој и потписаној у Београду, 10 фе- 
бруара 1933 године између Краљевине Југославије 
и Краљевине Румуније. који гласи: 

§ 1 
Одобрава се и добија законску снагу Конвенција 

o примени Међународног правилника за пловидбе- 
ну полицију и обављање ове полицијске службе на 
делу Дунава који образује границу између Краље- 
вине Југославије и Краљевине Румуније обухваће- 
ном између ушћа Нере и ушћа Тимока, закључена 
и потписана у Београду, 10. фебруара 1933 године 
између Краљевине Југославије и Краљевине Руму- 
није, чији текст у преводу и  оригиналу гласи: 

КОНВЕНЦИЈА 
закључена између 

КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИ.ЈЕ 
и 

КРАЉЕВИНЕ РУМУНИЈЕ 
o примени Међународног правилника   за   пловид- 
бену полицију и обављање ове полицијске службе 
на делу Дунава који образује границу између обе 
Државе,  обухваћеном између ушћа Нере и ушћа 
Тимока. 

ЊЕГОВО  ВЕЛИЧАНСТВО  КРАЉ  ЈУГОСЛАВИЈЕ 
И 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ РУМУНИЈЕ 
надахнути подједнако жељом да обезбеде, саобра- 
зно стипулацијама члана XXVI. Конвенције којом 
je установљен дефинитивни Дунавски статут, пот- 
писане у Паризу 23 јуна 1921 године, примену Пра- 
вилника за пловидбену полицију израђеног од Ме- 
ђународне дунавске комисије на основу истога 
члана и који je већ на снази на територијама обеју 
Држава, као и обављање ове полицијске службе на 
делу Дунава. обухваћеном између ушћа Нере и 
ушћа Тимока, који образује границу између обеју 
Држава, 

одлучили су да закључе једну Конвенцију, и у 
ту сврху, одредили су као своје односне Пуно- 
моћнике, и то: 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ ЈУГОСЛАВИЈЕ: 
Господина   Душана   Пантића,   саветника   По- 

сланства, Свога Делагата у Сталној техничкој ко- 
мисији Режима Дунавских вода, и 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ РУМУНИЈЕ: 
Његову Екселенцију   Господина   Константина 

Концеско, Опуномоћеног министра, Свога Делегата 
у Дунавским комисијама, 

који су се, пошто су један другоме саопштили 
односна пуномоћства нађена у доброј и прописној 
форми, сагласили o следећим одредбама: 

Члан  1 
Надзор над пловидбом и примењивање Пра- 

вилника за пловидбену полицију спа^а у дужност 
надлежних власти обеју Држава у границама суве- 
ренитета сваке од њих, т. ј. у водама и на обалама 
које леже на њиховим односним територијама. 

Вршење тих права обезбеђује се преко органа 
речне полиције предвиђених законодавством сваке 
од обеју Држава. Ови органи мораће се управљати 
no стипулацијама члана XXVI Дунавског статута. 

Члан 2 
Што 'ce тиче нарочито сектора Дунава, обу- 

хваКеног између Молдова-Веке и Турн-Северина, 
названог Ђердап и Слапови, и саобразно стипула- 
цијама главе VII (чл. 32-38) Споразума o образо- 
вању специјалних сервиса у Ђердапу, обе прибре- 
жне Државе сагласне су да допусте: 

да Управа Ђердапа и Слапова доставља при- 
брежним Еластима, којима je стављено у дужност 
вршење пловидбене полиције, прекршаје одредаба 
Правилника o пловидбеној полицији и његовог 
Прилога, стављајући им на расположење све ин- 
формационе елементе за које je она могла сазнати. 

да им поменута   Управа   сем   тога   доставља 
сваку неправилност која захтева њихову интервен- 

■ цију, као и сваку штету причињену опреми, згра- 
дама или постројењима стављеним  joj на располо- 
жење, и 

да проверавање извршивања од стране обав- 
љача пловидбе обавеза наметнутих „нарочитим од- 
редбама" прикљученим Правилнику o пловидбеној 
полицији, којима се регулише пролаз кроз напред 
поменути сектор, буде резервисано органима по- 
менуте Управе, 

све то без уштрба no права која припадају 
прибрежним властима саобразно члану првом. 

Међутим, разуме се да претходне стипулације 
не треба ниуколико да чине уштрба надлежности 
прибрежних власти у погледу свега што има везе 
са полицијском службом, у ужем смислу речи, у 
пристаништима и на обалама сектора или, уопште. 
са експлоатацијом пристаништа. онако као што je 
та надлежност призната чланом !Х Споразума који 
се односи на образовање специјалних сервиса у 
Ђердапу. 

, Члан 3 
Кад надлежне прибрежне власти, којима je 

ставлзено у дужност вршење пловидбене полиције, 
буду обавештене или када код њих буде покренуто 
питање o неком акциденту, или неком прекршају, 
било од стране органа речне полиције, било од 
стране Управе Ђердапа и Слапова — ако се ради 
o сетору Молдова-Веке-Турн-Северин — било, на- 
послетку, на ма који други непосредни или посред- 
ни начин, оне ће приступити констатацији и исле- 
1)ењу ствари. 

Оне ће саопштавати месечно Управи Ђердапа 
и Слапова, ради обавештавања. табелу у којој he 
бити назначене пресуде које су постале коначис 
или наредбе o обустављању поступка које су оне 
донеле у свима случајевима прекршаја који би се 
десили у сектору Ђердапа и Слапова. 
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Члан 4 
У погледу гоњења прекршаја учињених 
а) на самој граничној линији или и њеном не- 

посредном суседству у тренутку када би се лотично 
пловно средство или дотична пловна средства на- 
лазила непосредно на територији обеју Држава. 

б) на местима чији би се тачни положај према 
граничној линији могао утврдити тек no ислеђењу 
дела, 

Споразум постигнут између обеју прибрежних 
држава 19 јуна 1930 године, ратификован од стране 
однос. Парламената у исто време као и Споразум 
који се односи на образовање специјалних ђердап- 
ских сервиса и који се има применити на сектор 
Ђердапа и Слапова, примењиваће се подједнако на 
оба дела Дунава који образује границу и који се 
налазе, један узводно од реченог сектора, између 
ушћа Нере и Молдова-Веке, a други низводно. из- 
међу Турн-Северина и ушћа Тимока. 

Надлежност за констатовање и за ислеђивање 
случајева назначених у претходном ставу припашће 
за време од једне године дана, у делу обухваћеном 
између Турн-Северина и ушћа Тимока, прво румун- 
ским властима, a у делу обухваћеном између ушћа 
Нере и Молдова-Веке, прво југословенским вла- 
стима. 

Промена надлежности у ова два дела Дунава 
извршиће се 1 јануара сваке године на тај начин, 
да je власти исте државе врше од километарског 
камена 985 низводно до ушћа Тимока и узводно до 
ушћа Нере. 

Правилници o примени претходних одредаба, 
израђени од стране обеју Држава. саобразиће се 
овоме пре него што буду стављени на снагу. 

Члан 5 
Надлежне власти обеју земаља саопштаваће 

једне другима узајамно, ради обавештења. табелу 
у којој ће бити назначене пресуде које су постале 
коначне или наредбе o обустављању поступка које 
су оне донеле, сваки пут кад би прекршај био из- 
вршен или кад би се акцидент десио под условима 
назначеним у Споразуму постигнутом између обе 
Владе и поменутом у горњем члану 4. 

Ha захтев у погледу нарочитих случајева у ко- 
јима би власти једне од обеју држава биле наро- 
чито заинтересоване, речена табела могла би се до- 
пунити опширнијим инфор^ационим елементима. 

Члан 6 
Обе Државе саопштаваће једна другој узајам- 

но један ажурно вођен списак прибрежних власти 
којима je стављено у дужност вршење пловидбене 
полиције целом дужином Дунава која образује гра- 
ницу између њих, са назначењем њиховог седишта 
и граница њихове области. 

Члан 7 
Органи речне полиције, поменути у другом 

ставу горњег члана првог, интервенисаће у случају 
потребе стриктно у границама суверенитета оне 
Државе којој гтрипадају, било на захтев надлежних 
прибрежних власти било на захтев Управе Ђерда- 
па и Слапова, кад се ради o делима извршеним у 
сектору Молдова-Веке-Турн-Северин, било најзад 
no сопственој иницијативи, ако околности захтева- 
ју хитну интервенцију. 

Модалитети примене биће утврђени правилни- 
цима назначеним у горњем члану 4. 

Члан 8 
По истеку шест година, рачунајући од дана 

ступања на снагу ове Конвенције, Високе Стране 
уговорнице резервишу себи могућност — на захтев је- 
дне од њих, — да je откажу или да се споразумеју 
o евентуалним изменама Koie би се у њу имале 
унети, чију би корист показало искуство, 

У недостатку таквог захтева упућеног у року 
од шест месеци који претходи њеном истеку, ова 
Конвенција остаће на снази на један нови период 
од шест година, сем у случају захтева o отказу 
или o измени који има једну или друга Висока 
Страна уговорнца формулисати, на шест месеци 
пре истека сваког двогодишњег периода. 

Члан 9 
Ова Конвенција биће ратификована и размена 

ратификација биће извршена у Букурешту, пре 
31 децембра 1933 годне. 

Оиа he ступити на снагу 1 јануара 1934 године 
У потврду чега су напред именовани Пуномоћ- 

ници потписали ову Конвенцију и на љу ставил!! 
својс ирчате. 

Рађено у два оритинална примерка, у Београду, 
дссотог фсбруара хиљаду деветстотина тридесет тре- 
he године. 
(М. П.)   Д. A. Пантић, с. р. 

(М. П.) Консг. Кпнцеско, с. р. 

§ 2 
Onaj Закон ртупа у живот каД га Краљовски 11a- 

мееници потиишу и кад се обнародује у „Слул^беним 
новинама", a обавешу силу добија кад се испуне 
услови из члана 9 рсченс Конвенције. 

io фебруара 1930 годипс 
у Брограду 

(М. П.) 
Претссдник 

Народне скушптипо. 
Стеван Ћирић, с. р. 

Сскретар, 
Анте Ковпч, с. р. 

0БРАЗЛ0ЖЕЊЕ 

Ha основу Конвенцијо потписане у Паризу, 23 
Јуиа 1921 годинр, којом јо установљеи дофинитнвнн 
Дунавски статут, Мсђунаролна дунавска комисија 
je, у своје вјреме, израдила Правилник за пдовидбе- 
iiv по.тцију. који јо и данас на снази на територи.ја- 
ма Југославије и Румуиије, ради што боље обезбеде 
примш.пиаља тог Правилника заакфучена je између 
Југославије и Румунвгје, у Боограду 10 фебруара 
19Š3 године, Конвенција којом Je дстаљно предви- 
ђено како ће се врштш иадзор над пловидбса! не са- 
мо у сектору Дунава између Молдова-Веке и Турн- 
Северина названом „Ђердап и Слапови", него и 
иа диа сектора Дупава који такође образују заједни- 
чку граиицу 'ii који леже, једаш узводао од поменутог 
сектора између ушћа Нереи Молдова—Веке,адруги 
визводно нзмеђу Тури - Северина и yiiiha Тнмока. 
Односпо средњег сектора названог „Ђердап и Слаио- 
ви" ваЈке у иотиуиости одредбс постојећег Cuooaav- 
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ма o образовању сиоцијалиих ссрвиса у Ђердапу, a 
у огледу гоњења прекршаја учињеннх на самој гра- 
пичној линији inu и.оном нвпосредном суседству, 
као и im мсстима чији се тачан положај према гра- 
iiiriiioj .'1111111,111 мозке утврдита тен no ислеђењу дела, 
npiiMciMinahc сг. ne само на средаи сектор Ђердапа 
п Олапова, воћ и на сектор ушће Нере—Молдова— 
Веке п на сектор Тури - Северин—ушћ€ Тимока, Спо- 
разум постигнут нзмсђу обе прибрежне државе као 
и поменути Споразум o образовању опецијадних сер- 
виса. Како ^ jcm одредбама садржаним у га два 
ранија Спарааума утврђеиа аадлежност прибрежнЈвз: 
власти обеју Држава, поред надлежности Уnpaв(, 

ЂердапаиСладова.за констатовање и ислеђивање 
иловидбоиих прскршаја учшБСНИх у сродњсм оекто- 
ру, то je овом садашњом Конвоицнјом одређена над- 
лежност и за остача два сектора и то на овај начин: 
За време трајања прве године, т. ј. од i јануара до 
.и децембра 1934 године, биће југословснскс власти 
надлс/кнс за ислеђивање у сектору ушће Нере—Мол- 
дова—Векв, a )\\'мунске власти у сектору Тури - Се- 
i-.rpiiir—ушће Тимока; no истеку то године има се 
сваког i јануара изврпшти промена то надлежнооти. 
Односно свсга, иак, што се тиче вода и обала ко.јо 
леже на територији сваке од Двжава уговориица. 
остајо нетакнута искључива надлежпогт власти сва- 
ке ол тих Држава у границаш сувервнитета, 

Конвоиција je закључена на шест година с тим 
да се њено важење продужује за једав нови иориод 
ол п година, ако ге она не откажо na 6 месеци upe 
истека првог шестогрдишњег периода. 

У IVoiiBoiiuiijii je iii>i'.uuib('iio ратнфиковањс стим 
ла се Коивснција има ставити на снагу 1 јалуарз, 
1934 године. 

НАРОДНА СКУПШТИНА 
КРАЉЕВИНЕ ЈУГОСЛАВИЈЕ 

Сазвана Указом од 19 окобра 1935 године у 
редован сазив за 20 октобар 1935 године, на свом 
X редовном састанку одржаном 10 фебруара 1936 
године у Београду, решила je: 

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
O 

Допунском споразуму уз Конвенцију потписа- 
ну у Београду 30 јануара 1933 године између Кра- 
љевине Југославије и Краљевине Румуније којом 
се регулише питање држављанства и завичајности 
лица која су услед разграничења изгубила своје 
првобитно држављанство, закљученом и потписа- 
ном у Букурешту 13 марта 1935 године, која гласи: 

§ 1 
Одобрава се и добија законску снагу Допун- 

ски Споразум уз Конвенцију потписану у Београду 
30 јануара 1933 године између Краљевине Југосла- 
вије и Крал>евине Румуније којом се регулише пи- 
тање државлзанства и завичајности лица која су 
услед разграничења изгубила своје првобитно др- 
жављанство. закл:>учен и потписан у Букурешту 13 
марта 1935 године, чији текст у преводу и ориги-. 
налу гласи: 

ДОПУНСКИ СПОРАЗУМ 

уз конвенцију потписану у Београду 30 јану- 
ара 1933 између Краљевине Југославије и Краље- 
вине Румуније којом се регулише питање држав- 
љанства и завичајности лица која су услед разгра- 
иичења  изгубила  своје  првобитно држављанство. 

У ИМЕ ЊЕГОВОГ ВЕЛИЧАНСТВА КРАЉА 
ЈУГОСЛАВИЈЕ 

КРАЉЕВСКИ НАМЕСНИЦИ 
И 

ЊЕГОВО  ВЕЛИЧАНСТВО  КРАЉ РУМУНИЈЕ, 

Желећи да споразумно поправе и допуне Кон- 
венцију од 30 јануара 1933 између Краљевине Ју- 
гославије и Краљевине Румуније којом се регу- 
лише питање држављанства и завичајности лица 
која су услед разграничења изгубила своје прво- 
битно држављанство, 

Одлучили су да у ту сврху закључе један До- 
пунски Споразум и наименовали су као своје од- 
косне пуномоћнике, и то: 

УИМЕ ЊЕГОВОГ ВЕЛИЧАНСТВА КРАЉА 
ЈУГОСЛАВИЈЕ 

КРАЉЕВСКИ НАМЕСНИЦИ 

Господина Бошка Ј. Чолак-Антића, Доктора 
права, Изванредног посланика и Опуномоћеног 
Министра, 

ЊЕГОВО ВЕЛИЧАНСТВО КРАЉ РУМУНИЈЕ 
Господина Александра Н. Јаковаки, Опуномо- 

ћеног Министра. Директора у Министарству ино- 
страних послова у Букурешту, 

Који су се, пошто су један другоме саопштили 
своја пуномоћства, нађена у доброј и прописној 
форми, сагласили o следећим одредбама. 

Члан 1 
Одредбе чланова 1 и 3 Конвенције између Кра- 

љевине Југославије и Краљевине Румуније којом 
се регулише питање држављанства и завичајности 
лица која су услед разграничења изгубила своје 
првобитно држављанство. потписане у Београду 30 
јануара 1933, примењиваће се исто тако и на лица 
која су имала своју завичајност у Јаша Томићу 
(Модошу) и у Шурјану, уколико ова последња ли- 
ца испуњавају услове предвиђене у наведеним чла- 
новима. 

За та лица ће рокови предвиђени у Конвенцијц 
од 30 јануара 1933 почети да теку од дана рати- 
фиковања овога Споразума. 

У потврду чега су односни Пуномоћници пот- 
писали овај Споразум и на њега ставили своје пе- 
чате. 

Рађено у Букурешту, у два оригинална при- 
мерка, на француском језику. 13 марта хшваду де- 
вет стотина тридесет пете. (М. П.) Бошко Ј. Чо- 
лак-Антић, с. р. (М. П.) Александар 11. Јаковаки, 
с. р. 

§ 2 
Овај Закон ступа у живот кад га Крал>евскн 

Намесннци потпишу и кад се обнародује у .,Слу- 
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жбеним новинама", a обавезну снагу добија даном ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 
извршења размене   ратификованих   инструмената. Пошто се указала потреба да се унеколико до- 
10 фебруара 1936 год. пуне одредбе Конвенције закључене између Кра- 

љевине Југославије и Краљевине Румуније у Бео- 
у Београду. граду, 30 јануара  1933,   којом je регулисано   пи- 

тање o држављанству и o завичајности лица која 
Секретар, СУ услед разграничења изгубила своје   првобитно 

Аите Ковач, с. р. држављанство, — закључен   je   у  Букурешту,   13 
марта  1935 један допунски споразум уз поменуту 
Конвенцију, којим се предвиђа да се одредбе чла- 

(М. П.) нова 1 и 3 речене Конвенције имају примењивати 
и на она лица која су била завичајна у Јаша То- 

п    , мићу (Модошу) и у Шурјану, уколико та лица ис- 
регседник пуњавају услове   предвиђене у наведеним   члано- 

Народне скупштине,        вима. Рокови предвиђени поменутом Конвенцијом 
Стеван Ћирић, с. р.        рачунаће се, за та лица, тек почев од дана ратифи- 

ковања овог Допунског Споразума. 




